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APPO standard technical sheet – APPO Forum of Training Institutes ‘’African Catalogue’’ Committee

	Standard technical sheet model – Pedagogical Unit (PU)
African Training Catalogue 2027 – Model for data collection from member countries and platform configuration (APPO Secretariat) – Version 1.0, 29 October 2026
	Modèle de fiche technique standard – Unité pédagogique (UP)
Catalogue Africain de Formation 2027 – Modèle destiné à la collecte des données auprès des pays membres et à la configuration de la plateforme (Secrétariat APPO) – Version 1.0 du 29 octobre 2026

	I.  Purpose and principles of use
	I.  Objet et principes d’utilisation

	Purpose. This model sets the information to be collected for each pedagogical unit (PU), the third level of the validated tree (strategic domain → sub-domain → PU). It builds on the Committee’s work: detailed template (sheets 5A and 5B), the standard profile proposed by Algeria and Algeria’s completed template (1,931 PU). It serves both as a collection template for member countries and as a specification for the Secretariat’s platform.
	Objet. Ce modèle fixe les informations à collecter pour chaque unité pédagogique (UP), troisième niveau de l’arborescence validée (domaine stratégique → sous-domaine → UP). Il s’appuie sur les travaux du comité : canevas détaillé (fiches 5A et 5B), profil standard proposé par l’Algérie et canevas renseigné de l’Algérie (1 931 UP). Il sert à la fois de gabarit de collecte pour les pays membres et de cahier des charges pour la plateforme du Secrétariat.

	Principles. One sheet per PU; bilingual entry for titles (FR and EN); coded value lists; a PU is attached to a single main sub-domain. Requirement: O = mandatory, C = conditional, R = recommended, F = optional, A = automatic (not entered).
	Principes. Une fiche par UP ; saisie bilingue pour les intitulés (FR et EN) ; listes de valeurs codifiées ; une UP est rattachée à un seul sous-domaine principal. Obligation : O = obligatoire, C = conditionnelle, R = recommandée, F = facultative, A = automatique (non saisie).

	II.  Pedagogical unit technical sheet (33 fields)
	II.  Fiche technique de l’unité pédagogique (33 rubriques)

		Réf.
Ref.
	Rubrique
Field
	Oblig.
Req.
	Format / liste de valeurs
Format / value list
	Consigne de saisie
Entry guidance

	A. Identification et codification
A. Identification and coding

	F01
	Code UP
PU code
	A
	XX-Dxx.yy-UPnnn, généré automatiquement
XX-Dxx.yy-PUnnn, auto-generated
	XX = pays (ISO), Dxx.yy = sous-domaine, nnn = numéro séquentiel par pays et sous-domaine. Non modifiable.
XX = country (ISO), Dxx.yy = sub-domain, nnn = sequential number per country and sub-domain. Not editable.

	F02
	Pays
Country
	O
	Liste ISO : DZ, AO, CI, GH, LY, TD
ISO list: DZ, AO, CI, GH, LY, TD
	Pré-rempli selon le compte du pays.
Pre-filled from the country account.

	F03
	Domaine stratégique (niveau 1)
Strategic domain (level 1)
	O
	Liste fermée D01 à D10
Closed list D01 to D10
	Liste figée validée par le comité ; non modifiable par les pays.
Frozen list validated by the Committee; countries cannot change it.

	F04
	Sous-domaine (niveau 2)
Sub-domain (level 2)
	O
	Liste dépendante du domaine, codes Dxx.yy
List dependent on the domain, codes Dxx.yy
	Choisir dans la liste de référence. Si absent : proposer un nouveau sous-domaine (rubrique F28) ; création validée par le comité.
Choose from the reference list. If missing: propose a new sub-domain (field F28); creation validated by the Committee.

	F05
	Intitulé de l’UP (FR)
PU title (FR)
	O
	Texte, 150 caractères max.
Text, 150 characters max.
	Intitulé court, sans sigle isolé ni nom d’organisme. Une UP = une action de formation identifiable.
Short title, no stand-alone acronym or institution name. One PU = one identifiable training action.

	F06
	Intitulé de l’UP (EN)
PU title (EN)
	O
	Texte, 150 caractères max.
Text, 150 characters max.
	Traduction fidèle de F05.
Faithful translation of F05.

	F07
	Organisme de formation
Training institution
	O
	Code organisme (fiche organisme, section III)
Institution code (institution sheet, section III)
	Sélection dans l’annuaire du pays.
Select from the country directory.

	F08
	Statut de la fiche
Sheet status
	A
	BRO, SOU, VAL, CON
DRA, SUB, VAL, CON
	Brouillon, Soumise, Validée nationalement, Consolidée. Géré par la plateforme.
Draft, Submitted, Nationally validated, Consolidated. Managed by the platform.

	B. Contenu pédagogique
B. Pedagogical content

	F09
	Niveau
Level
	O
	1 Sensibilisation, 2 Fondamental, 3 Avancé, 4 Expert
1 Awareness, 2 Fundamental, 3 Advanced, 4 Expert
	Un seul niveau par UP.
One level per PU.

	F10
	Public cible
Target audience
	O
	Multi-choix : OPT, ING, MAN, JD
Multiple choice: OPT, ING, MAN, JD
	Opérateurs/techniciens, ingénieurs/cadres, managers, jeunes diplômés.
Operators/technicians, engineers, managers, young graduates.

	F11
	Prérequis
Entry requirements
	O
	Texte, 400 caractères max.
Text, 400 characters max.
	Diplôme, expérience ou UP préalable (indiquer le code UP si applicable). Écrire « Aucun » si néant.
Qualification, experience or prior PU (give the PU code if applicable). Write “None” if nil.

	F12
	Objectifs de compétences / acquis de formation
Competency objectives / learning outcomes
	O
	Texte, 600 caractères max.
Text, 600 characters max.
	À la fin de l’UP, le participant sera capable de… (verbes d’action, 3 à 5 objectifs).
On completion, the participant will be able to… (action verbs, 3 to 5 objectives).

	F13
	Contenu / programme indicatif
Indicative content / programme
	R
	Texte, 1 200 caractères max.
Text, 1,200 characters max.
	Principaux modules ou thèmes, sous forme de liste.
Main modules or topics, as a list.

	F14
	Composante pratique / industrielle
Practical / industrial component
	O
	O/N + description (300 caractères max.)
Y/N + description (300 characters max.)
	Travaux pratiques, simulateurs, visites de site, projet.
Practical work, simulators, site visits, project.

	C. Organisation

	F15
	Durée (heures)
Duration (hours)
	O
	Entier ≥ 1
Integer ≥ 1
	Durée totale en heures de formation. Les jours sont convertis en heures (1 jour = 7 h par défaut).
Total training hours. Days are converted to hours (1 day = 7 h by default).

	F16
	Modalité
Delivery mode
	O
	PRES, DIST, HYB, SITE
	Présentiel, distance, hybride, sur site client.
In-person, remote, hybrid, on client site.

	F17
	Langue(s) d’enseignement
Language(s) of instruction
	O
	Multi-choix : FR, EN, AR, PT, ES, AUT
Multiple choice: FR, EN, AR, PT, ES, AUT
	AUT = autre ; la préciser en remarque.
AUT = other; specify in remarks.

	F18
	Lieu de réalisation
Venue
	R
	Ville + pays (texte)
City + country (text)
	Lieu habituel de réalisation.
Usual venue.

	F19
	Effectif min. / max.
Group size min. / max.
	F
	Deux entiers
Two integers
	Facultatif.
Optional.

	F20
	Sessions prévues en 2027
Sessions planned in 2027
	F
	Entier ou périodes (texte)
Integer or periods (text)
	Facultatif ; indicatif.
Optional; indicative.

	F21
	Conditions d’inscription / coût indicatif
Enrolment conditions / indicative cost
	F
	Texte, 200 caractères max.
Text, 200 characters max.
	Facultatif ; renvoi vers l’organisme possible.
Optional; may refer to the institution.

	D. Validation des acquis et qualité
D. Assessment and quality

	F22
	Type de validation
Type of award
	O
	DIP, CERT, ATT, AUC
	Diplôme, certification, attestation de formation, aucune.
Diploma, certification, attendance certificate, none.

	F23
	Organisme certificateur / accréditation
Certifying body / accreditation
	C
	Texte, 150 caractères max.
Text, 150 characters max.
	Obligatoire si F22 = DIP ou CERT.
Required if F22 = DIP or CERT.

	F24
	Modalités d’évaluation
Assessment methods
	F
	Texte, 200 caractères max.
Text, 200 characters max.
	Examen, étude de cas, évaluation pratique…
Exam, case study, practical assessment…

	E. Dimensions transversales et ouverture
E. Cross-cutting dimensions and openness

	F25
	Dimensions transversales
Cross-cutting dimensions
	R
	Multi-choix : DIG, CYB, TRA, DUR, SOF, EXO
Multiple choice: DIG, CYB, TRA, DUR, SOF, EXO
	Numérique/IA, cybersécurité, transition énergétique, développement durable, soft skills/leadership, excellence opérationnelle.
Digital/AI, cybersecurity, energy transition, sustainable development, soft skills/leadership, operational excellence.

	F26
	Ouverte aux autres pays membres
Open to other member countries
	O
	O / N
Y / N
	O = les autres pays peuvent y inscrire des participants.
Y = other countries may enrol participants.

	F27
	Ressources spécifiques requises
Specific resources required
	F
	Texte, 200 caractères max.
Text, 200 characters max.
	Simulateur, laboratoire, plateau technique…
Simulator, laboratory, technical platform…

	F28
	Sous-domaine secondaire / cursus parent / proposition de sous-domaine
Secondary sub-domain / parent curriculum / sub-domain proposal
	F
	Code Dxx.yy ou texte
Dxx.yy code or text
	Rattachement secondaire éventuel ; sinon proposition d’un nouveau sous-domaine, à justifier.
Possible secondary link; otherwise proposal of a new sub-domain, to be justified.

	F29
	Mots-clés
Keywords
	F
	3 à 6 mots, FR et EN
3 to 6 words, FR and EN
	Facilite la recherche dans le catalogue en ligne.
Helps search in the online catalogue.

	F. Contact et validation
F. Contact and validation

	F30
	Point de contact de l’UP
PU contact
	O
	Nom, fonction, courriel, téléphone
Name, position, email, phone
	Personne à solliciter pour toute inscription ou information.
Person to contact for any enrolment or information.

	F31
	Validation nationale
National validation
	O
	Nom du validateur + date (JJ/MM/AAAA)
Validator name + date (DD/MM/YYYY)
	Renseignée par le point focal national avant soumission.
Completed by the national focal point before submission.

	F32
	Date de dernière mise à jour
Last update date
	A
	Date, automatique
Date, automatic
	Gérée par la plateforme.
Managed by the platform.

	F33
	Remarques
Remarks
	F
	Texte libre, 300 caractères max.
Free text, 300 characters max.
	Toute information utile à la consolidation.
Any information useful for consolidation.




	III.  Training institution sheet
	III.  Fiche organisme de formation

		Réf.
Ref.
	Rubrique
Field
	Oblig.
Req.
	Format / liste de valeurs
Format / value list
	Consigne de saisie
Entry guidance

	Fiche organisme de formation (saisie une seule fois par organisme)
Training institution sheet (entered once per institution)

	O01
	Code organisme
Institution code
	A
	XX-INSnn, automatique
XX-INSnn, automatic
	Ex. DZ-INS01.
E.g. DZ-INS01.

	O02
	Dénomination officielle et sigle
Official name and acronym
	O
	Texte
Text
	Ex. Institut Algérien du Pétrole (IAP).
E.g. Algerian Petroleum Institute (IAP).

	O03
	Statut
Status
	O
	PUB, PRI, ENT, MIX
	Public, privé, d’entreprise, mixte.
Public, private, corporate, mixed.

	O04
	Ville
City
	O
	Texte
Text
	Siège principal.
Main seat.

	O05
	Accréditations / agréments
Accreditations / approvals
	F
	Texte
Text
	Organismes et références.
Bodies and references.

	O06
	Site web et contact
Website and contact
	O
	URL + courriel
URL + email
	Contact institutionnel.
Institutional contact.




	IV.  Coded value lists
	IV.  Listes de valeurs codifiées

		Niveau
Level
	1 Sensibilisation – 2 Fondamental – 3 Avancé – 4 Expert
1 Awareness – 2 Fundamental – 3 Advanced – 4 Expert

	Modalité
Delivery mode
	PRES présentiel – DIST distance – HYB hybride – SITE sur site client
PRES in-person – DIST remote – HYB hybrid – SITE on client site

	Langue
Language
	FR – EN – AR – PT – ES – AUT autre
FR – EN – AR – PT – ES – AUT other

	Validation
Award
	DIP diplôme – CERT certification – ATT attestation – AUC aucune
DIP diploma – CERT certification – ATT attendance certificate – AUC none

	Public
Audience
	OPT opérateurs/techniciens – ING ingénieurs/cadres – MAN managers – JD jeunes diplômés
OPT operators/technicians – ING engineers/executives – MAN managers – JD young graduates

	Dimensions transversales
Cross-cutting dimensions
	DIG numérique et IA – CYB cybersécurité – TRA transition énergétique – DUR développement durable – SOF soft skills et leadership – EXO excellence opérationnelle
DIG digital and AI – CYB cybersecurity – TRA energy transition – DUR sustainable development – SOF soft skills and leadership – EXO operational excellence

	Statut organisme
Institution status
	PUB public – PRI privé – ENT entreprise – MIX mixte
PUB public – PRI private – ENT corporate – MIX mixed

	Pays
Country
	DZ Algérie – AO Angola – CI Côte d’Ivoire – GH Ghana – LY Libye – TD Tchad
DZ Algeria – AO Angola – CI Côte d’Ivoire – GH Ghana – LY Libya – TD Chad

	Domaines
Domains
	D01 Géosciences, exploration et ressources – D02 Forage, puits et ingénierie des puits – D03 Production, opérations et gestion des actifs – D04 Gaz, GNL et valorisation du gaz – D05 Raffinage, pétrochimie et procédés industriels – D06 Ingénierie, projets et grands développements – D07 Maintenance, fiabilité, intégrité et HSE – D08 Digitalisation, données, IA et cybersécurité – D09 Transition énergétique, décarbonation et durabilité – D10 Leadership, management, économie, réglementation et gouvernance
D01 Geosciences, exploration and resources – D02 Drilling, wells and well engineering – D03 Production, operations and asset management – D04 Gas, LNG and gas valorisation – D05 Refining, petrochemicals and industrial processes – D06 Engineering, projects and major developments – D07 Maintenance, reliability, integrity and HSE – D08 Digitalisation, data, AI and cybersecurity – D09 Energy transition, decarbonisation and sustainability – D10 Leadership, management, economics, regulation and governance




	V.  Checks to be implemented by the platform
	V.  Règles de contrôle à implémenter par la plateforme

	· Completeness: a sheet can be submitted only if all mandatory fields (O) are filled in; F23 is required if F22 = DIP or CERT.
	· Complétude : une fiche ne peut être soumise que si toutes les rubriques obligatoires (O) sont renseignées ; F23 est exigée si F22 = DIP ou CERT.

	· Consistency: F04 depends on F03; codes in F09, F10, F16, F17, F22, F25 belong to the lists in section IV; F15 is a positive integer; character limits observed.
	· Cohérence : F04 dépend de F03 ; les codes de F09, F10, F16, F17, F22, F25 appartiennent aux listes de la section IV ; F15 est un entier positif ; limites de caractères respectées.

	· Duplicates: alert if two PU from the same country have identical or very similar FR titles in the same sub-domain (34 cases already spotted on Algeria’s side); matching of equivalent PU across countries at consolidation.
	· Doublons : alerte si deux UP d’un même pays ont des intitulés FR identiques ou très proches dans le même sous-domaine (34 cas déjà repérés côté Algérie) ; rapprochement des UP équivalentes entre pays à la consolidation.

	· Workflow: Draft → Submitted → Nationally validated (focal point) → Consolidated (Committee). Version history retained.
	· Circuit : Brouillon → Soumise → Validée nationalement (point focal) → Consolidée (comité). Historique des versions conservé.

	· Excel import / export: template with one row per PU, columns F01 to F33 in the order above, value-list tabs; same checks on import.
	· Import / export Excel : gabarit à une ligne par UP, colonnes F01 à F33 dans l’ordre ci-dessus, onglets de listes de valeurs ; mêmes contrôles à l’import.

	· Catalogue publishing: the published sheet displays F01, F05/F06, F07, F09, F10, F12, F13, F15 to F17, F22, F25, F26 and F30; other fields stay internal.
	· Édition du catalogue : la fiche publiée affiche F01, F05/F06, F07, F09, F10, F12, F13, F15 à F17, F22, F25, F26 et F30 ; les autres rubriques restent internes.

	VI.  Filling example (illustrative)
	VI.  Exemple de remplissage (illustratif)

		F01 Code UP
	DZ-D07.03-UP001

	F03 / F04
	D07 – D07.03 HSE

	F05 / F06
	[Exemple illustratif] Sécurité des travaux en espace confiné / Confined space work safety

	F07
	DZ-INS02 (SMA)

	F09 / F15 / F16
	2 Fondamental – 21 h – PRES

	F17 / F22 / F26
	FR, EN – ATT – O
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Fiche technique standard APPO  –   Comité ‘’Catalogue Africain’’ du Forum des  Instituts de Formation APPO   APPO standard technical sheet  –   APPO Forum of Training Institutes ‘’African  Catalogue’’ Committee  

Standard technical sheet model  –   Pedagogical Unit (PU)   African Training Catalogue 2027  –   Model for data collection from member countries and platform  configuration (APPO Secretariat)  –   Version 1.0, 29 October 2026  Modèle de fiche technique standard  –   Unité pédagogique (UP)   Catalogue Africain de Formation 2027  –   Modèle destiné à la collecte des données auprès des pays  membres et à la configuration de la plateforme (Secrétariat APPO)  –   Version 1.0 du 29 octobre 2026  

I.  Purpose and principles of use  I.  Objet et principes d’utilisation  

Purpose.   This model sets the information to be collected for each pedagogical unit (PU), the third  level of the validated tree (strategic domain  ?  sub - domain  ?  PU). It builds on the Committee’s  work: detailed template  (sheets 5A and 5B), the standard profile proposed by Algeria and Algeria’s  completed template (1,931 PU). It serves both as a collection template for member countries and  as a specification for the Secretariat’s platform.  Objet.   Ce modèle fixe les informat ions à collecter pour chaque unité pédagogique (UP), troisième  niveau de l’arborescence validée (domaine stratégique  ?  sous - domaine  ?  UP). Il s’appuie sur  les travaux du comité : canevas détaillé (fiches 5A et 5B), profil standard proposé par l’Algérie et  canevas renseigné de l’Algérie (1 931 UP). Il sert à la fois de gabarit de collecte pour les pays  membres et de cahier des charges pour la plateforme du Secrétariat.  

Principles.   One sheet per PU; bilingual entry for titles (FR and EN); coded value lists; a PU is  attached to a single main sub - domain.  Requirement:   O = mandatory, C = conditional, R =  recommended, F = optional, A = automatic (not entered).  Principes.   Une fiche par UP   ; saisie bilingue pour les intitulés (FR et EN) ; listes de valeurs  codifiées ; une UP est rattachée à un seul sous - domaine principal.  Obligation :   O = obligatoire, C  = conditionnelle, R = recommandée, F = facultative, A = automatique (non saisie).  

II.   Pedagogical unit technical sheet (33 fields)  II.  Fiche technique de l’unité pédagogique (33 rubriques)  

Réf.   Ref.  Rubrique   Field  Oblig.   Req.  Format / liste de valeurs   Format / value list  Consigne de saisie   Entry guidance  

A. Identification et codification   A. Identification and coding  

F01  Code UP   PU code  A  XX - Dxx.yy - UPnnn, généré automatiquement   XX - Dxx.yy - PUnnn, auto - generated  XX = pays (ISO), Dxx.yy = sous - domaine, nnn = numéro séquentiel par pays et sous - domaine. Non modifiable.   XX = country (ISO), Dxx.yy = sub - domain, nnn = sequential number per country and  sub - domain. Not editable.  

F02  Pays   Country  O  Liste ISO : DZ, AO, CI, GH, LY, TD   ISO list: DZ, AO, CI, GH, LY, TD  Pré - rempli selon le compte du pays.   Pre - filled from the country account.  

F03  Domaine stratégique (niveau 1)   Strategic domain (level 1)  O  Liste fermée D01 à D10   Closed list D01 to D10  Liste figée validée par le comité ; non modifiable par les pays.   Frozen list validated by the Committee; countries cannot change it.  

F04  Sous - domaine (niveau 2)   Sub - domain (level 2)  O  Liste dépendante du domaine, codes Dxx.yy   List dependent on the domain,   codes Dxx.yy  Choisir dans la liste de référence. Si absent : proposer un nouveau sous - domaine  (rubrique F28) ; création validée par le comité.   Choose from the reference list. If missing: propose a new sub - domain (field F28);  creation validated by the Comm ittee.  

F05  Intitulé de l’UP (FR)   PU title (FR)  O  Texte, 150 caractères max.   Text, 150 characters max.  Intitulé court, sans sigle isolé ni nom d’organisme. Une UP = une action de formation  identifiable.   Short title, no stand - alone acronym or institution name. One PU = one identifiable  training action.  

F06  Intitulé de l’UP (EN)   PU title (EN)  O  Texte, 150 caractères max.   Text, 150 characters max.  Traduction fidèle de F05.   Faithful translation of F05.  

F07  Organisme de formation   Training institution  O  Code organisme (fiche organisme, section III)   Institution code (institution sheet, section III)  Sélection dans l’annuaire du pays.   Select from the country directory.  

